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Ön SÖz

Gelenekli Türk anlatılarının kökeni mitlere kadar uzanır. Mitolojik dö-
nemde Türk halkı kâinatın, dünyanın, insanların, diğer varlıkların yaratılışı 
ve sonları hakkında duyduklarını, düşündüklerini, algıladıklarını, inandıkları-
nı mitlerle (mitos) anlatır. Anlatı (narration, tahkiye) geleneğinin başlangıcı 
sayılabilecek mitler insanların yaratılışla ve sona erişle (kıyamet) ilgili yo-
rumlarından oluşmakla birlikte, bu yorumlar zamanla inanç kalıplarına dönü-
şür. Mitlerin özel anlatıcıları olmamakla birlikte kam, şaman, ozan gibi adlar 
verilen sanatçı-din adamları tarafından anlatılanlardan bir kısmı şiir diliyle 
dile getirilince daha etkileyici ve kalıcı olur. Halkın nesirle dile getirdiklerini 
nazım diliyle söyleyen sanatçı-din adamları “mitos”tan “epos”a geçişi sağlar. 
Mitlerin bir kısmı efsaneye dönüşürken, mitolojik efsaneler ve motiflerden 
bir kısmı da destanların oluşumunda önemli bir yer tutar. Mitolojik motifler 
yalnızca efsanelerde ve destanlarda değil, diğer anlatı türlerinden masallarda 
ve destan geleneğinin devamı olan hikâyelerde de yer alır. Anlatılar arası ge-
çişler yalnızca destandan hikâyeye geçişle sınırlı kalmayıp diğer anlatı türleri 
arasında da geçişler olabilmektedir. Sözgelimi Dede Korkut anlatılarının mit, 
efsane, destan/ hikâye, masal türlerinde örnekleri bulunması da anlatı türleri 
arasında geçişler olduğunu / olabileceğini gösterir.

Elinizdeki kitapta halk hikâyeleri, efsaneler/menkabeler, fıkralar, gelenek-
li Türk tiyatrosu hakkında ve anlatılardaki bazı motiflerle ilgili araştırmala-
ra / incelemelere yer verilmektedir. “Gelenekli Türk Anlatıları-1” adlı bu kitap 
“Âşık Tarzı Halk Hikâyeleri”, “Efsaneler/ Menkabeler”, “Fıkralar”, “Gelenekli Türk 
Tiyatrosu” ve “Halk Anlatılarında Mitolojik Simgeler” başlıklarını taşıyan beş bö-
lümden oluşmaktadır. 

Ozan sanatından âşık sanatına geçerken destan sanatından da hikâye sana-
tına geçilmiştir. Bu geçişte görev alan âşıklar da ozanların devamıdır. Destan 
geleneğinin konu ve biçim bakımından değişikliklere uğramasıyla oluşan halk 
hikâyeciliğinin icracıları “hikâyeci âşıklar” ve/veya “meddahlar”dır. “Hikâ-
yeci-âşıklar”, halk hikâyelerini oluşturma (tasnif etme) ve sunma/ aktarma  
(icra etme) özellikleri taşırlar. Türkiye’de, hikâyeci âşıkların ve tasnif edilen 
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/ anlatılan hikâyelerin –geçmişten günümüze-  sayıca en çok olduğu bölge, 
Doğu Anadolu bölgesidir. “Dede Korkut coğrafyası”na dahil edilen bu bölge, 
özellikle de Kars ve yöresi Azerbaycan ile Türkiye arasında sağlam bir kül-
tür köprüsüdür. Doğu Anadolu bölgesi dışında da aynı gelenekten beslenen 
güçlü kültür taşıyıcıları yaşamıştır. Sözgelimi Türkiye’nin pek çok bölgesinde 
olduğu gibi Çukurova bölgesinde de hikâye anlatma geleneğinin yaşayan güç-
lü temsilcileri bulunmaktadır. Bu temsilcilerden biri de Osmaniyeli/Kadirli-
li âşık Yusuf Sıra’dır. “Âşık Tarzı Halk Hikâyeleri” başlıklı “Birinci Bölüm”de; 
“Somut Olmayan Kültür Mirası: Halk Hikâyeciliği ve Kars Yöresi Âşıkları”, “Kadirlili 
Âşık Yusuf Sıra’nın Hikâye Dağarcığı ve Güzel Ahmet Hikâyesi” ve “Şifaî ve Selvi 
Han Hikâyesi Üzerine Bir İnceleme” başlıklarından oluşan üç araştırmaya yer 
verilmektedir. Bu araştırmalardan ilkinde hikâye hasnif etme/anlatma gele-
neği, hikâyeci âşıklar, hikâyelerin kaynakları, tasnif edicisi bilinen hikâyeler, 
hikâye tasnif etme yarışmaları, anlatı mekânları, anlatıcı-dinleyici etkileşimi 
ve hikâye tasnif edip anlatma süreleri hakkında örneklerle bilgi verilmekte-
dir. Birinci bölümün ikinci araştırmasında hikâyeci âşıklardan Yusuf Sıra’nın 
hikâye dağarcığı hakkında bilgi verilmekte ve Yusuf Sıra tarafından anlatılan 
Güzel Ahmet hikâyesi incelenmektedir. Masaldan hikâyeye dönüştürüldüğü 
düşünülen Güzel Ahmet hikâyesinde yer alan masal unsurları, dil ve üslûp 
özellikleri, şahıs kadrosu, şiirler ve atışmalar ile hikâyenin epizotlarına göre 
özeti de aynı araştırmanın ikinci kısmında değerlendirilmektedir. “Şifaî ve Sel-
vi Han Hikâyesi Üzerine Bir İnceleme” başlıklı araştırmada hikâyenin tespiti ve 
yayımı hakkında bilgi verilmekte; dil ve üslûp, şahıs kadrosu, hikâyedeki şi-
irlerin/türkülerin yapı özellikleri, ezpizotları ve motif yapısı incelenmektedir.

Din adamlarının hayatı etrafında anlatılan efsane ve rivayetlerle zengin 
bir menkabe kültürü ortaya çıkmıştır. Gelenekli Türk anlarıları içinde önem-
li bir yer tutan bu menkabeler incelendiğinde, eski Türk inançlarından mo-
tifleri de bünyesinde barındırdıkları görülür. “Efsaneler / Menkabeler” başlıklı 
“Ikinci Bölüm”de de iki ayrı araştırma / inceleme metni bulunmaktadır. Bu 
bölümünün ilk araştırmasında 16. yüzyılın Alevî-Bektaşî-Hurûfî şairlerinden 
Muhyiddin Abdal ile şairin hayatı etrafında oluşan/anlatılan efsaneler-men-
kabeler incelenmekte; sözlü kültür kaynaklarından derlenen efsane-menkabe 
metinleri ile ziyaret yeri hâline gelen Muhyiddin Abdal türbesi ve menkabele-
re konu olan ağaç, yürek kayası vs. gibi unsurların fotoğraflarına yer verilmek-
tedir. Ikinci bölümün ikinci araştırmasında; Vehbi Cem Aşkun’un hazırladığı 
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Pîrî Baba kitabı, Pîrî Baba Velâyetnâmesinin nüshaları, Pîrî Baba’nın tarihî 
ve efsanevî kişiliği, sözlü kültür kaynakları tarafından anlatılan menkabeler 
ve Velâyetnâme-i Pîrî Baba’da geçen metinler ile Pîrî Baba menkabelerinde 
geçen kerametler / motifler incelenmektedir. 

Gelenekli Türk anlatılarının ve sözlü mizahın en eski türlerinden fıkralar; 
genellikle yaşanmış olaylardan hareketle anlatılan güldürücü, hicvedici, ten-
kit edici, eğlendirici, düşündürücü, eğitici ve öğretici özellikler taşıyan nük-
teli sözlerdir. Sözlü kültür geleneği içinde dilden dile aktarılırken çeşitlenme, 
benimsenme/sahiplenilme, kalıplaşma gibi özellikler kazanan fıkralar, somut 
olmayan kültürel miras ürünleri içinde kolay yayılan ve ortak kültürün olu-
şumuna katkı sağlayan en etkili anlatı türlerinden biridir. Türkiye’de “mizah” 
denilince hemen akla gelen yörelerden biri de Kayseri yöresidir. Gelenekli 
Türk tiyatrosu tipleri ve Anadolu-Türk fıkra tipleri içinde önemli bir yeri olan 
“Kayserili” tipinin mevcudiyeti de Anadolu-Türk mizah merkezleri arasında 
Kayseri yöresinin de belirgin bir yeri olduğunu gösterir.  Çalışkan, ticaret 
erbabı, zeki, hatta kurnaz özellikleriyle öne çıkan “Kayserili” tipi yanında; 
Incili Çavuş, Avşar, Çerkez gibi fıkra tipleri de Kayseri yöresinde yaygındır.  
“Fıkralar” başlıklı “Üçüncü Bölüm”de “Mizahta Üstünlük Kuramı ve Kayseri Fık-
raları” ile “Nasreddin Hoca’nın Mahallî  Fıkra Tipleri Üzerine Etkileri ve Kayseri 
Fıkraları” başlıklı iki inceleme yer almaktadır. Bu bölümün ilk araştırmasında, 
en eski ve yaygın mizah kuramlarından biri olan “Üstünlük” kuramı hakkında 
bilgi verilmekte ve Kayseri fıkraları bu kurama göre incelenmektedir. Ikinci 
araştırmada ise Nasreddin Hoca’nın fıkra tipleri ve Kayseri fıkraları üzeri-
ne etkileri değerlendirilmekte, Nasreddin Hoca ve Kayseri Fıkraları arasında 
tespit edilen benzer metinler karşılaştırılmalı olarak ortaya konulmaktadır. 
Çünkü somut olmayan kültürel miras kapsamındaki en yaygın ortak kültür 
miraslarından biri, belki de birincisi Nasreddin Hoca fıkralarıdır. Nasreddin 
Hoca tipine bağlı fıkralar; Türk devletleri ve akraba topluluklarıyla birlikte, 
Türklerle tarihî ve coğrafî yakınlıkları olan diğer devletler ve komşu toplu-
luklar arasında da yaygın olarak bilinmektedir. Nasreddin Hoca tipine bağlı 
fıkralardan bazıları Kayserili tipine bağlanarak da anlatılabilmekte, Kayseri 
fıkralarından bir kısmı da Nasreddin Hoca’ya bağlanmaktadır.

Gelenekli Türk anlatıları incelendiğinde, bu anlatıların seyirlik olma özel-
liği de öne çıkmaktadır. “Halk Temaşası”, “Halk Tiyatrosu”, “Geleneksel Ti-
yatro”, “Türk Halk Tiyatrosu” ve “Geleneksel Türk Tiyatrosu” gibi terimlerle 
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de anılan Gelenekli Türk tiyatrosu; sözlü kültür geleneği içinde “taklit ve tem-
sil esasına dayanarak” oluşmuş, eğlendirici ve düşündürücü unsurlarla gelişmiş 
seyirlik oyunları kapsar. Seyirlik olma özelliği taşıyan bu gösteri sanatlarının 
Köy Seyirlik Oyunları, Orta Oyunu, Gölge Oyunu (Karagöz), Kukla, Meddah 
ve Tulûat Tiyatrosu gibi gelişmiş kolları vardır. Gelenekli Türk tiyatrosunun 
bu kollarında çeşitli zümrelerin ve kültür çevrelerinin simgeleştirilmiş tipleri 
bulunmaktadır. Fıkra tiplerinde olduğu gibi gelenekli Türk tiyatrosu tipleri 
arasında da Kayserilinin kıvrak zekâsını, ticaret anlayışını, genel özelliklerini 
simgeleyen bir “Kayserili” tipi mevcuttur. “Gelenekli Türk Tiyatrosu” başlık-
lı “Dördüncü Bölüm”de “Gelenekli Türk Tiyatrosunda Mahallî Bir Tip: Kayserili” 
başlıklı bir inceleme bulunmaktadır. Bu incelemede Gelenekli Türk tiyatro-
sunda yer alan “Kayserili” tipi ile ilgili; adı / lâkapları, mesleği, kıyafeti / 
görüntüsü, karakteri, söz oyunları ve ağız özellikleri, şiir, müzik ve halk dans-
larıyla ilgisi konularındaki tespit ve değerlendirmeler ortaya konulmaktadır.

Gelenekli Türk anlatıları içinde yer alan mitler, efsaneler, masallar, fıkralar, 
halk hikâyeleri, vs. gibi sözlü kültür ürünlerinde mitolojik simgeler açısından 
zengin malzemeler bulunduğu bilinmektedir. Insanoğlu, mitolojik dönemler-
de kendisini ve çevresini tanımaya, gördüklerini yorumlamaya çalışmıştır. Bu 
yorumlar sırasında sayılardan da yararlanılmış, bazı sayıların kutlu oldukları 
düşünülmüştür. Karşıladıkları nesneler, düşündürdükleri kavramlar, yüklen-
dikleri inanç unsurları sebebiyle, mitolojik dönemden günümüze kadar, Türk 
kültüründe de sayıların gizemli olduklarına inanılır. “Halk Anlatılarında Mito-
lojik Simgeler” başlıklı “Beşinci Bölüm”de Kırım, Romanya ve Batı Trakya halk 
anlatılarında ve diğer sözlü kültür ürünlerinde mitolojik sayıların nasıl yer al-
dığı örneklerle ortaya konulmaktadır. Kırım halk anlatılarında mitolojik sayı-
lardan üç, dört, yedi, dokuz kırk sayılarının masal, halk hikâyesi, efsane ve di-
ğer anlatılarda nasıl yer aldığı örneklerle açıklanmaktadır. Buna göre üç, dört 
ve dokuz sayıları daha çok masal ve hikâyelerde, yedi ve kırk sayıları ise daha 
çok masal, halk hikâyesi ve efsanelerde mitolojik motif olarak yer almaktadır. 
Romanya sözlü Türk edebiyatı ürünlerinde, özellikle de halk anlatılarında; 
üç, dört, beş, altı, yedi, dokuz ve kırk sayılarıyla ilgili kullanımların daha çok 
mitolojik anlamlar taşıdıkları örneklerle ortaya konulmaktadır. Aynı şekilde 
Batı Trakya genelde halk kültürü ürünleri, özelde de Batı Trakya Türklerinden 
derlenen halk anlatıları incelendiğinde; üç, dört, beş, yedi, dokuz ve kırk sa-
yılarının mitolojik anlamlarıyla günümüzde de kullanıldığı anlaşılmaktadır. 
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Kırım, Romanya ve Batı Trakya Türklerinin sözlü kültür ürünlerinde yaşayan 
sayıların bir kısmı mitolojik döneme kadar uzanan kabul ve davranışlarla ya-
şatılırken, bir kısmı da tarih boyunca kazanılan değişik kültür ve inançlara 
dayanmaktadır. Mitolojik simgelerin tespiti ile ilgili bu tür araştırmalar art-
tıkça, hem Türk mitolojisinden kaynaklanan kullanımlar tespit edilecek ve 
ortak Türk kültürünün yayılma alanları belirlenecek hem de başka kültür ve 
medeniyetlerle ortak özellikler taşıyan unsurlar ortaya çıkarılacaktır. 

Gelenekli Türk anlatılarıyla ilgili araştırmalarımızın bir kısmından oluşan 
bu kitabın Türk halk bilimi alanında uzmanlaşanlara, Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümü öğrencilerine ve bu konulara ilgi duyan herkese yararlı olması bek-
lenmektedir. Masallar başta olmak üzere gelenekli Türk anlatılarıyla ilgili di-
ğer çalışmalarımız ise “Gelenekli Türk Anlatıları-2” adını vereceğimiz başka 
bir kitapta toplanacaktır.

Bu çalışmayla Türk kültürüne bir nebze bile hizmet edebilirsem bahtiyar 
olacağım.

      Kayseri, 15 Şubat 2017
Bayram DURBİLMEZ



Bİrİncİ Bölüm

Âşık TArzı HAlk HIkÂyelerI



I. Somut Olmayan Kültür Mirası:  
Halk Hikâyeciliği ve Kars Yöresi Âşıkları

Her kültür ürünü bir sosyal ihtiyaçtan doğar ve ihtiyaca cevap verebildiği 
sürece yaşayışını sürdürür. Türkiye sahasındaki en eski örnekleri 15. yüzyıl-
dan itibaren görülmeye başlanan halk hikâyeleri (Oğuz vd. 2004: 135) de bir 
sosyal ihtiyaçtan doğmuştur. Küreselleşen dünyada “somut olmayan kültürel 
miras” olarak adlandırılan pek çok ürün gibi, halk hikâyeleri de günümüze 
kazandırılmazsa kaybolmakla karşı karşıya kalacaktır.

Halkbilimi konulu “derleme” ve “değerlendirme” çalışmaları yeni bir 
aşamaya ulaşarak “uygulama” yoluyla günümüze kazandırma çabalarına dö-
nüşmüştür. Bu kazandırma hem gelenekli ürünlerin günümüzde de üretimi, 
hem de bu üretimi yapanların maddî bakımdan emeğinin karşılığını alması 
şeklinde olmaktadır. Bu ürünlerin aynı zamanda kazanç getireceğini düşünen 
üretici gelenekli olandan uzaklaşmayacak, üretimi sürdürecektir. Böylelikle 
“gelenekli” olanı “gelecek”le kaynaştırma gerçekleşecektir. Eskide yeniyi, ye-
nide eskiyi arayan halkbilimi araştırıcısı sürdürülen bu üretimleri de ince-
leyecektir. Halkbilimi çalışmalarının “işlevli” hâle getirilmesi, mevcut işlev-
lerinin sınırlarının genişletilmesi, halkbilimi araştırıcılarının ilgi alanını da 
genişletecektir. 

Gelenekli bir ürünün kendi gelenekli anlatım/üretim ortamındaki işlevle-
rini araştıran halkbilimciler, uygulamalı halkbilimine geçildiğinde yeni araş-
tırma alanlarıyla karşılaşmışlardır. “Böylece, eski geleneksel ürün, gösterim veya 
iletişimlerin yeni ve çağdaş ürünler, iletişimler, etkileşimler veya kurumlar açısından 
ne tür işlevler yüklenebileceği sorgulanmaya ve bunun sonuçlarından halkbilimcilerin 
sınırlı iletişimlerinde değil bütün toplumsal kesimlerin nasıl yararlanabileceği araştırıl-
maya başlanmıştır.” (Oğuz 2002: 27)
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Burada, Kars yöresi (Ardahan, Iğdır, Kars) âşık tarzı kültür gelenekleri 
içinde önemli bir yeri olan hikâye tasnif etme/anlatma geleneği, bu geleneğin 
temsilcileri ve hikâye repertuarları hakkında genel bir tespit yaptıktan sonra, 
“uygulamalı halkbilimi” açısından teklif ve değerlendirmelerimizi sunacağız.

1. Hikâye Tasnif Etme / Anlatma Geleneği

Halk hikâyeciliğinin kökü eski destan geleneğine dayanır. Destan gelene-
ğinin konu ve biçim bakımından değişikliklere uğramasıyla oluşan halk hikâ-
yeciliğinin oluşumu ve gelişimi beraberinde yeni bir gelenek oluşturmuştur. 
Halk hikâyelerinin oluşumu ve sunumu geleneğin kurallarına bağlıdır. “Hikâ-
yeci-âşıklar”, halk hikâyelerini oluşturan (tasnif eden) ve aktaran  (icra eden) 
sanatçılardır. 

“Destan”dan sonra ortaya çıkan ve destanın yerini tutan halk hikâyesi,  
destanın birçok vasfını taşımakla birlikte bu özellikler onun asıl karakterini 
vermezler. Destanın özünü oluşturan sosyal şartlar gittikçe ortadan kaybol-
duğu için destan geleneği gittikçe zayıflamış ve destandan hikâyeye geçiş sü-
reci süratli olmuştur. (Boratav 1988: 63). 

Yaşanmış olaylar, yaşamış veya yaşadığı sanılan âşıkların hayatları etra-
fında anlatılanlar, Köroğlu menkabeleri ve benzeri diğer menkabeler, klâsik 
manzum hikâyeler, masal ve hikâye kitapları ile sözlü gelenekte aktarılan ma-
sallar, hikâyeler, efsaneler gibi pek çok anlatı, halk hikâyelerinin konularına 
kaynaklık eder (Boratav 2002: 19-21). Hikâyeci âşık, anılan kaynaklardan da 
beslenerek, gelenekten yararlanarak hikâye tasnif edip anlatır. Gelenek için-
de, bir konuyu alıp uygun türkülerle hikâyenin iskeletini oluşturmaya “tas-
nif”, bu işi yapana da “musannif” adı verilir. Âşık tarzı hikâyeler, nazım-nesir 
karışımı halk anlatılarıdır. Nazım kısmı çoğunlukla hecenin on birli (6+5, 
4+4+3) veya sekizli (4+4) kalıplarıyla oluşturulmuşlardır. Mânilerden oluş-
muş manzumeler de bulunabilir. Hikâyenin olay örgüsü nesirle anlatılır. Ne-
sir kısmında anlatıcı isterse değişiklikler yapabilir ancak nazım kısmında aynı 
serbestlik yoktur.1 Geleneğe göre anlatıcının nazım kısımlarını değiştirmeme-

1 Boratav’ın da belirttiği gibi, hikâyelerin bünyesi incelendiğinde iki tabaka görülür: 1. “Hikâye-
de değişmeyen (veya nispeten az değişen) unsurlar”dan oluşan hikâyenin asıl konusu: Manzum 
konuşmalar (türküler), 2. “Hikâyecinin, anlatırken ilâve ettiği sahneler, mütalaalar, teşbihler, 
tabirler, alkışlar ve kargışlar vs.” (Boratav 2002: 58-59).
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si gerekir. Anlatı boyunca hikâyeci âşık dinleyicisi ile birebir ilişki içindedir. 
Dinleyicinin davranışı ve beğenisi anlatıcıyı etkiler. Hikâyeler her anlatılışta 
yeniden oluşturulur. Yeniden oluşturmada anlatıcı yanında, zaman, mekân ve 
dinleyicilerin durumu da belirleyici olmaktadır.

Hikâye anlatmadan önce genellikle bir divânî söylenir. Aruzun fâilâtün, 
fâilâtün, fâilâtün, fâilün kalıbıyla söylenen divânî, aruz bilmeyen âşıklarca he-
cenin on beşli (4+4+4+3) kalıbıyla oluşturulur. Divânîden sonra  bir “tecnis”, 
“tekerleme” adı verilen ikinci bir “türkü”, on bir heceli bir koşma, sekiz heceli 
bir “semâî”, sonra da mizahî bir “destan” okunur Köroğlu okumak da gelenek 
icabıdır. Mecliste başka bir âşık varsa hikâyeci-âşık bir muamma sorup ceva-
bını bekler. Kimi hikâyeci-âşıklar da hikâye musannifinin veya o hikâyeyi ken-
disine öğreten ustasının muammalarından söyleyip, kendileri cevaplandırırlar. 
“Giriş” adı verilen bu bölümde usta malı deyişler söylenerek usta âşıklar anılır. 
Saz faslından sonra “döşeme” bölümü başlar. Bu bölümde manzum veya nesir 
tekerlemeler söylenir. Döşeme bölümü anlatıcılara ve “hikâye muhitleri”ne 
göre değişebilir. Bu bölümün işlevi ustaları anmak ve dinleyicileri hikâye orta-
mına hazırlamaktır (Boratav 2002: 32). Karslı âşıklar “döşeme”ye “ser suhhana” 
(ser sukkana: sözbaşı) derler. Erzurumlu anlatıcılar “kapı”, “ayak”, “selçuk” 
ve “peşiro” (peşrev) kavramlarını “döşeme” karşılığında kullanırlar. Hikâyenin 
anlatıldığı bölüm “fasıl” adını alır. Bu bölüm mensur ve manzum kısımlardan 
oluşur. Hikâyenin nesir kısımlarına “saya” adı verilir (Boratav 2002: 79). Asıl 
hikâye bir dua ile başlar. Anlatıcılar, “karavelli” denilen ve asıl hikâyeden ba-
ğımsız küçük hikâyeleri de hikâyelerin arasına katabilirler. Nazım kısmının 
aynen aktarılması esastır. Anlatıcı nazım kısmında değişiklikler yaparsa, hikâ-
yeyi bilenler anlatıcıya kızarlar. Manzum kısımda, on bir heceli türkülerin her 
bendinin arasına Köroğlu’nun sekiz heceli bir türküsünün bir dörtlüğü veya 
bir mâni getirilebilir. Bu yapılırken de asıl türküyü tamamlayacak nitelikteki 
dörtlükler seçilir. Bentler arasına sokulan bu parçalara türkülerin peşrevi denir. 
“Türkü ile söylenecek şeyler, heyecanın, infialin, sevincin, hüznün ifade edildiği yerler-
dir. Buralarda kahraman telle söylemeyi dille söylemeye tercih eder.” (Boratav 2002: 

78). Uzun hikâyeler bir fasılda bitmeyeceğinden anlatıcı, hikâyenin uygun bir 
yerinde anlatmayı bırakır. “Hikâyenin yatılacak yeri” denen bu aradan sonra, 
dinlenen hikâyeci-âşık bir türkü ile açış yaparak tekrar hikâyeye (fasla) dö-
ner. Dinleyicilere nerede kaldığını sorar, bunlardan biri hatırlatmaya kalkarsa 
hikâyeci-âşık, “gel de sen anlat” der ve o kişiyi hicveder, bahşişini almadan 
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hikâyeye başlamaz. Hikâyenin sonunda sevenler birleştirilir. “Toy” adı verilen 
bir düğün türküsü ile anlatı tamamlanır. Hikâye tamamlandıktan sonra hikâ-
yeci âşık, ustası, gelmiş geçmiş âşıklar ve orada hazır bulunan dinleyiciler için 
dualar eder. Varsa, gelecek hikâyesinin adını ve zamanını da bildirir (Boratav 

2002: 33-34, Karadağ 1999: 164-167, Durbilmez 2004).
Kars yöresinde, önemli âşık karşılaşmaları da hikâyeleriyle anlatılır. Bun-

lardan birkaçını anmakta yarar vardır:

Âşık Karşılaşmaları Anlatanlar

1 Alesker-Veli Karşılaşması Nusret

2 Şair Nebî-Nalsatan Karşılaşması Islâm

3 Suna-Oruç (Babası ve Annesi) Karşılaşması Nusret

4 Şenlik-Feryadî Karşılaşması Islâm

5 Şenlik-Izanî Karşılaşması Islâm, Pünhanî, Karahanlı, Nusret

6 Şenlik-Kılıççı Karşılaşması Islâm, Karahanlı, Ilhami, Çobanoğlu

7 Şenlik-Nurî Karşılaşması Islâm

8 Şenlik- Sümmanî Karşılaşması Islâm, Pünhanî, Karahanlı, 
Çobanoğlu

9 Şenlik-Şair Abbas Karşılaşması Islâm, Karahanlı, Nusret

Şenlik- Şair Nebî Karşılaşması Islâm

10 Şenlik-Şikeste Peri Karşılaşması Islâm

2. Hikâyeci Âşıklar

Kars yöresi (Ardahan, Iğdır, Kars) âşıklık gelenekleri  içinde hikâye tasnif 
etme ve/veya anlatma geleneği yaygındır. Yöre âşıklarının tamamına yakını bu 
geleneğin de temsilcidir. Bunlardan bir kısmını burada anmakta yarar vardır: 
Çıldırlı Şenlik, Tüccârî, Bahri, Posoflu Üzeyir Fakirî, Posoflu Feryâdî, Posoflu 
Süleyman Usta, Iğdırlı Hasan Turan, Digorlu Abbas/Nazaroğlu, Arpaçaylı Gü-
listan, Arpaçaylı Mehmet Kasım Hicranî, Sarıkamışlı Dursun Cevlânî, Iğdırlı 
Muharrem Aslan, Sarıkamışlı Pünhanî, Posoflu Müdâmî, Kağızmanlı Lâçin, 
Karslı Islâm, Arpaçayalı Karahanlı, Susuzlu Hasretî, Arpaçaylı Ilhamî, Nus-
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ret, Karslı Mihmanî, Çıldırlı Şeref, Karslı Çobanoğlu, Karslı Musa/Mehmet-
oğlu, Arpaçaylı Elvanî, Arpaçaylı Veysel Şahbazoğlu, Çıldırlı Şevkî, Posoflu 
Ummanî, Arpaçaylı Dadaşoğlu, Kağızmanlı Avcı, Sarıkamışlı Fikret, Posoflu 
Ârifî, Arpaçaylı Cenânî, Karslı Dündar, Karslı Erzade, Arpaçaylı Bekir, Selimli 
Kasım/Şenlikoğlu, Sarıkamışlı Çağlar, Sarıkamışlı Denizer, Ensar Şahbazoğlu, 
Arpaçaylı Günay Yıldız, Kağızmanlı Laçınoğlu, Selimli Mansur, Çıldırlı Deni-
zoğlu, Karslı Halis Altunbey, Göleli Dursun Doğan, Arpaçaylı Terhan, Arpa-
çaylı Burhanî/Cefakâr, Arpaçaylı Akyüzoğlu, Akkayalı Mahmut, Susuzlu Sabri, 
Ilyas Kaya, Ahmet, Mirza, Lütfü vd. (Durbilmez 1994, Durbilmez 2004). 

Bunlar arasından belli başlı hikâyeci-âşıklar ve hikâye repertuarlarını bir 
tabloda göstermek yararlı olacaktır:

Hikâyeci-âşıklar Tasnif Ettikleri /Anlattıkları Hikâyeler

1 Şenlik

Lâtif Şah, Sevdakâr Şah ile Gülenaz Sultan,  Ercişli Emrah, Âşık 
Garip, Ferhat ile Şirin, Kerem ile Aslı, Köroğlu Kolları, Leylâ ile 
Mecnun, Salman Bey ile Turnatel Hanım, Sümmanî ile Gülperi, 
Tahir ile Zühre, Vamuk ile Azra, Yaralı Mahmut

2 Tüccârî Eşref Bey

3 Üzeyir Fakirî
Kirmanşah, Aslan Bey, Ahmet Han, Mustafa Bey, Kara Gelin, 
Kerem’in Erzincan Bağları

4 Hasan Turan

Ali Han ve Peri Hanım, Âşık Valeh, Emrah ile Selvi, Hüseyin ile 
Üreyze Hanım, Ibrahim’in Hikâyesi, Kaçak Nebi ile Hacer Ha-
nım, Kerem ile Aslı, Kul Mahmut, Kurbanî ve Peri Hanım, Lâtif 
Şah, Necef ile Perizat Hanım, Salman Bey ile Turnatel Hanım, 
Sevdakâr Şah ile Gülenaz Sultan, Şah Ismail ile Gülizar Hanım, 
Tahir ile Zühre, Tufarganlı Âşık Abbas

5 Cevlânî

Ercişli Emrah, Âşık Garip, Böyle Bağlar, Hasan Paşa Silistre 
Kolu, Haydar Bey, Kerem ile Aslı, Köroğlu’nun ilk kolu, Mirzayı 
Mahmut, Salman Bey ile Turnatel Hanım, Sümmanî ile Gülperi, 
Tahir ile Zühre, Yaralı Mahmut

6 Gülistan
Ercişli Emrah, Hüseyin Şehzade, Kerem ile Aslı, Köroğlu Kol-
ları, Salman Bey ile Turnatel Hanım, Sevdakâr Şah ile Gülenaz 
Sultan, Tahir Mirze ve Zühre Hanım, Yaralı Mahmut

7 Muharrem Aslan
Gürcü Kız ile Muhammed, Köroğlu’nun Bolu Beyi Kolu, Salman 
Bey ile Turnatel Hanım, Sevdakâr Şah ile Gülenaz Sultan, Tahir 
Mirze ve Zühre Hanım, Tufarganlı Âşık Abbas, Yaralı Mahmut
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8 Pünhanî

Emrah ile Selvi, Âşık Garip, Kerem ile Aslı, Tahir ile Zühre, 
Mirzayı Mahmut, Yaralı Mahmut, Köroğlu Kolları (Demircioğlu 
Kolu, Silistre-Hasan Paşa Kolu, Bolu Beyi Kolu, Koca Bey Kolu, 
Hasan Bey Kolu), Lâtif Şah, Eşref Bey, Hikâyeleriyle Âşık Kar-
şılaşmaları (Şenlik-Izanî Karşılaşması, Şenlik Sümmanî Karşı-
laşması)

9 Müdamî

Gül ile Ali Şir, Öksüz Vezir, Şehzade Dürr ü Gilân, Namuslu 
Kız, Yaralı Toplar, Keloğlan, Seyfi bin Zülyezen, Arslan Bey, 
Asuman ile Zeycan, Böyle Bağlar, Celâlî ve Mehmet Bey, Ercişli 
Emrah, Âşık Garip, Hasta Hasan, Kara Gelin, Kerem ile Aslı-
Erzincan Bağları, Kirmanşah, Leylâ ile Mecnun, Mahzunî, Şah 
Ismail ile Gülizar Hanım, Tahir Mirze ve Zühre Hanım, Tufar-
ganlı Âşık Abbas, Yahya Bey Dilgem, Yaralı Mahmut, Köroğ-
lu’nun Kolları (Ilk Kol, Koca Bey Kolu, Demircioğlu Kolu, Bolu 
Beyi Kolu, Bağdat Kolu, Hasan Paşa Kolu, Köroğlu’nun Oğlu 
Hasan Bey Kolu, Son Kol) 

10
Mehmet Kasım 
Hicranî

Ahmed Şah ile Gülüşan, Alana Satılır, Ali Mahkeme, Aşk-ı Ilâhî, 
Büryan ile Güldâne, Efkârlı Adam, Elvânî ile Reyhânî, Enver ile 
Dürdâne, Ferman Şah, Fezâyi ile Edalı Hanım, Garip Aslan ile 
Lâleli Sultan, Garip Fıkralar, Garip Kahraman ile Gamzeli Sul-
tan, Geldi Zaman Geçti Zaman, Gülüstan ile Imran, Güzeller 
Yaylası, Insanlığa Giden Yollar, Insanlığı Terk Ettim, Iskender 
Bey, Kenan ile Hanzade, Mahlûkat Dili, Mazmun ile Mahmihri, 
Muhammet ile Peri Han, Murat Müşteki ile Perihan, Öz Içinden 
Sözler, Sâlih ile Ihtiyar, Şeriatın Çibanı, Şeyh Senan ile Ibâre, 
Umman ile Hâcer Han, Vatan Gülü, Vicdan Azabı, Yüzyıllık 
Yolcular, Zamanî ile Züleyha.

11 Lâçin

Ahmet ile Mehmet, Ercişli Emrah, Âşık Garip, Böyle Bağlar, Ke-
rem ile Aslı, Kirmanşah, Köroğlu Kolları, Köroğlu’nun Hasan 
Paşa (Silistre) Kolu, Lâtif Şah, Necip ile Telli, Salman Bey ile 
Turnatel Hanım, Sevdakâr Şah ile Gülenaz Sultan, Tahir Mirze 
ve Zühre Hanım, Tufarganlı Âşık Abbas

12 Islâm

Diligam Yahya Bey, Gürcü Kızı Peri, Haydar Bey, Kul Hüseyin, 
Kurbanî ile Perizat, Lâtif Şah, Salman Bey ile Turnatel Hanım, 
Sayyat ile Saadet Hanım, Sevdakâr Şah ile Gülenaz Sultan, Ta-
hir Mirza (Tahir ile Zühre), Tufarganlı Abbas,  Zülâl Şah Oğlu 
Ibrahim, Köroğlu’nun Kolları (Hasan Paşa Kolu), Hikâyeleriyle 
Âşık Karşılaşmaları (Şenlik-Nurî Karşılaşması, Şenlik-Şair Ab-
bas Karşılaşması, Şenlik-Izanî Karşılaşması, Şenlik-Kılıççı Kar-
şılaşması, Şenlik-Sümmanî Karşılaşması, Şenlik-Şikeste Peri 
Karşılaşması, Şenlik-Feryadî Karşılaşması, Şenlik- Şair Nebî 
Karşılaşması, Şair Nebî-Nalsatan Karşılaşması)
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13 Karahanlı

Ahmet Bey ile Zerrin Hanım, Âşık Garip, Kerem ile Aslı, Ci-
han Abdullah, Diligam Yahya Bey, Gürcü Kızı Peri, Kerem ile 
Aslı, Köroğlu Kolları (Hasan Paşa Kolu, Koca Bey Kolu), Kul 
Hüseyin, Lâtif Şah, Mesim ile Eprüz Peri, Muhlis Beyle Gül-
gez Hanım, Murat Şah ile Gülşan Hanım, Sevdakâr Şah,  Şeyhi 
Senan ile Ibare Sultan, Tufarganlı Abbas, Yahya Bey Dilgem, 
Yaralı Mahmut, Zülâl Şah Oğlu Ibrahim, Hikâyeleriyle Âşık 
Karşılaşmaları (Şenlik-Şair Abbas Karşılaşması, Şenlik-Izanî 
Karşılaşması, Şenlik-Kılıççı Karşılaşması, Şenlik-Sümmanî 
Karşılaşması)

14 Hasretî
Haydar Bey, Hayransı Hanım, Köroğlu’nun Bağdat Kolu, Kö-
roğlu’nun Kocabey Kolu, Köroğlu’nun Oltu Kolu, Köroğlu’nun 
Son Kolu, Necip ile Telli, Yaralı Mahmut, Köse Emmi.

15 Ilhamî

Cefakâr ile Zülfü Siyah, Çeyizini Seren Kız, Kaçak Nebi, Kenanî, 
Kerem ile Aslı,  Köroğlu’nun Kolları (Bolu Beyi Kolu, Erzurum 
Kolu, Hasan Paşa Kolu), Leylâ ile Mecnun, Mayide ile Rıza Bey, 
Necip ile Telli Senem, Pehlül Pehlivan, Suap ile Semine Sultan, 
Şeyhi Senan, Tahir ile  Zühre,  Zafer Bey ile Mahfinaz, Hikâyele-
riyle Âşık Karşılaşmaları (Şenlik-Kılıççı Karşılaşması)

16 Nusret

Babur Şah, Cihan Abdullah, Hacı Seyyad, Ibrahim ile Ahmet 
Şah, Melik Şah, Tufarganlı Abbas, Lâtif Şah, Hikâyeleriyle Âşık 
Karşılaşmaları (Alesker- Veli Karşılaşması, Suna-Oruç (Babası 
ve Annesi) Karşılaşması, Şenlik-Şair Abbas Karşılaşması, Şen-
lik-Izanî Karşılaşması)

17 Mihmanî

Ahmet Bey, Celâl ile Kenanî, Çoban Süleyman, Âşık Garip, Böy-
le Bağlar, Kerem ile Aslı, Köroğlu Kolları, Perro (Para), Sürmeli 
Bey, Şehir Kızı-Köy Kızı, Tahir Mirze ve Zühre Hanım, Yaralı 
Mahmut, Yetim Ahmet

18 Şeref  Taşlıova

Zaman Bey (Zaman ile Salatın), Bağdat ile Hafız, Cihan ile Ab-
dullah, Diligam Yahya Bey, Âşık Garip, Emir ile Sümbül, Emrah 
ile Selvi, Eşref Bey, Gülistan ile Süleyman, Hüseyin ile Mahmi-
ri, Ibrahim ile Hayrinisa (Hayransa), Irfanî ile Türken Kızı, Ke-
nan ile Hanzade, Kerem ile Aslı-Erzincan Bağları, Kırk Çeşmeli 
Şehir, Kirmanşah, Köroğlu’nun Bağdat Kolu, Köroğlu’nun Bolu 
Beyi Kolu, Köroğlu’nun Erzurum Kolu, Köroğlu’nun Gaziantep 
Kolu, Köroğlu’nun Hasan Bey Kolu, Köroğlu’nun Hasan Paşa 
(Silistre) Kolu, Köroğlu’nun Keloğlan Kolu, Köroğlu’nun Koca-
bey Kolu, Köroğlu’nun Oltu Kolu, Köroğlu’nun Tokat Kolu, Lâ-
tif Şah, Necip ile Telli, Salman Bey ile Turnatel Hanım, Sevdakâr 
Şah ile Gülenaz Sultan, Sürmeli Bey, Tahir ile Zühre
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19 Çobanoğlu

Saraç Ibrahim ile Güneş Sultan (Hallı Dilber), Âdil Şah ile Lala 
Sultan, Ahmet ile Mehmet, Alkanla Peri, Asuman ile Zeycan, 
Âşık Garip, Âşık Tüccarî, Bayburtlu Irşadî, Cünun Bey, Deli 
Kurt, Emrah ile Selvi, Emri Eraslan, Gül ile Müsenderen, Ha-
mithan, Hasta Hasan, Hüseyin Bey, Kerem ile Aslı, Köroğlu’nun 
Kolları (Ilk Kolu, Bolu Beyi Kolu, Cevher Paşa Kolu, Hasan Bey 
Kolu, Hasan Paşa (Silistre) Kolu, Gürün Kolu, Kiziroğlu Mus-
tafa Bey, Oltu Kolu, Son Kolu), Melik Şah, Murat Han ile Peri 
(Han Sultan), Necip ile Telli, Pervâne ile Hayat Sultan, Salman 
Bey ile Turnatel Hanım, Seyfi Zülyezen, Şah Ismail ile Gülizar 
Hanım, Şeyhi Senan, Tahir ile Zühre, Yaralı Mahmut, Yusuf ile 
Zeliha, Hikâyeleriyle Âşık Karşılaşmaları (Şenlik-Kılıççı Karşı-
laşması, Şenlik- Sümmanî Karşılaşması)

3. Hikâyelerin Kaynakları

Yaşanmış olaylardan, efsanelerden, masallardan, türkülerden, ağıtlardan 
ilham alınarak tasnif edilen hikâyeler vardır. Şükrü Elçin tarafından yapılan 
hikâye tanımında hikâyelerin kaynaklarına da işaret edilir: “Türk halk hikâyele-
ri, zaman seyri ve coğrafya-mekân içinde ‘efsâne, masal, menkabe, destan, vb.’ mahsul-
lerle beslenerek, dinî, tarihî, içtimaî hadiselerin potasında iç bünyelerindeki bağlarını 
muhafaza ederek milletimizin roman ihtiyacını karşılayan eserlerdir” (1993?: 444). 
Hikâyeci âşıklar, “(...) çevrelerinde yaşanmış tarihî olayları, anonim unsurları, kişisel 
deneyim ve gözlemleriyle birleştirerek yeni bir sentez oluştururlar.” (Aslan 2003: 135). 

Meddah hikâyelerinin konularını oluşturan kaynaklar dokuz başlık altında 
toplanır: 1. Halk arasında yaşanmış önemli olaylar, 2. Meddahın gördüğü, yaşadı-
ğı, duyduğu ilginç bir olay, 3. Tarihçiler tarafından yazılmış bir olay, 4. Destanlar, 
menkıbeler, 5. Klâsikleşmiş hikâyeler ve masallar, 6. Romanlardan meddah tarafından 
yapılan aktarmalar, 7. Taklitlerin bir araya getirilmesiyle meddah tarafından derlenen 
hikâyeler, 8. Karagöz’den yararlanılarak çıkarılan hikâyeler (“Sandıklı Ebe”, “Meyha-
ne”, “Sünnet”, “Ters Evlenme”), 9. Atasözlerinden derlenen hikâyeler (“Gülme Kom-
şuna Gelir Başına”) (Nutku 1997: 81-82).

Kars yöresi âşıklarının tasnif ettiği/anlattığı hikâyelerin konularını oluş-
turan kaynaklar da meddahlarınkine büyük ölçüde benzerlik gösterir. Er-
zurum ve Kars’ın da içinde bulunduğu Doğu Anadolu sahası “Dede Korkut 
coğrafyası”na dahil edilir. Bu sebeple, “Doğu Anadolu hikâye anlatma geleneği 
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ile Dede Korkut hikâyelerindeki anlatım şekli arasında çok yakın benzerlikler olduğu” 
belirtilir (Aslan 2003: 135).

Yaşanmış olaylar, yaşamış veya yaşadığı sanılan âşıkların hayatları etra-
fında anlatılanlar, Köroğlu menkabeleri ve benzeri diğer menkabeler, klâsik 
manzum hikâyeler, masal ve hikâye kitapları ile sözlü gelenekte aktarılan ma-
sallar, hikâyeler, efsaneler gibi pek çok anlatı, halk hikâyelerinin konularına 
kaynaklık eder (Boratav 2002: 19-21). Sözgelimi Posoflu Müdâmî’ye göre hikâ-
yenin konusunu oluşturan olaylar ya bir hikâye/masal kitabından, ya eskiden 
meydana gelmiş bir olaydan ya da “tevârihlerin” (menkabevî eserlerin) anlat-
tığı olaylardan alınmıştır (Boratav 2002: 20). Halk hikâyeleri gelenekli kültür 
içinde oluşmakta olup, hikâyeci-âşığın bu anlatılardaki hissesi  ancak gelene-
ğin izin verdiği ölçüdedir. 

Âşık Şenlik’in tasnif ettiği Salman Bey hikâyesinin kaynağı bir ağıttır (Taş-

lıova 1985: 139). Müdamî, eniştesi Cafer Cevherî’den “kara/düz hikâyesi”ni 
duyduktan üç gün sonra Şehzade Dürr ü Gilân hikâyesini tasnif eder. Askerde 
duygulanarak Yaralı Toplar Efsanesi’ni düzenler. Keloğlan masallarından etki-
lenerek Keloğlan hikâyesini tasnif eder. (Özsoy-Ataman 1993: 89).

Halk hikâyeleri sözlü kültür ürünü olmakla birlikte, yazılı kültürün et-
kisiyle tasnif edilen hikâyeler de vardır. Sözgelimi Posoflu Âşık Müdamî’nin 
tasnif ettiği hikâyelerden Ali Şir ile Gül, Öksüz Vezir ve Seyfizülyezen yazılı 
kaynaklardan okuyup / okuyanlardan dinleyip etkilenerek oluşturulmuşlardır 
(Özsoy-Ataman 1993: 89). Pertev Naili Boratav’dan Ali Şir Nevâyî’nin hayatını 
dinleyen Müdamî, ertesi gün Ali Şir ile Gül adlı hikâyeyi tasnif eder (Özsoy-

Ataman 1993: 89).2 Timur’un Bursa’yı işgal edişini tarih kitaplarından okuyan 
Müdamî, okuduklarının etkisiyle Öksüz Vezir hikâyesini tasnif eder (Özsoy-

Ataman 1993: 89). Eski bir Arap halk hikâyesi olan Seyfizülyezen’i sergilerde 
görüp alarak aynı adla bir hikâye tasnif eder (Özsoy-Ataman 1993: 89). Günü-
müz âşıklarından Murat Çobanoğlu da Hüseyin Nihal Atsız’ın Delikurt adlı 
romanını okuyup aynı adla bir hikâye tasnif eder (Durbilmez 1993: 81-82).

2 Posoflu Müdâmî’nin tasnif ettiği hikâyelerden bazılarının yazılı kaynaklara dayandığını Bora-
tav bildirir: “Poshoflu Âşık Müdamî şu sırada Tutınâme’den naklen arkadaşı Tevfik Usta’dan 
dinlediği bir hikâyeyi bir halk hikâyesi haline koymak üzeredir. Esasen âşıkların tevarih’lerden 
kasdettikleri de bu türlü menkabevî eserlerdir. Âşık Müdamî’nin benim gözümün önünde 
meydana getirdiği Ali Şir Hikâyesi’ne, Çağatay şairinin bir Rus müsteşriki tarafından eski bir 
yazmadan Rusçaya tercüme edilen macerasının, 500. ölüm yıldönümü vesilesiyle Ülkü  mec-
muasında çıkan Türkçe tercümesi kaynak oldu.” (Boratav 2002: 21)


